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Ficha de Observación
Acompañamiento a CLPI y Consultas Significativas

(Versión I: Agosto 2023)
Este documento es de uso interno exclusivamente, no está autorizada su difusión,
socialización ni referenciación en cualquier actividad, documento o comunicación.

1.Contextualización

Equipo técnico de UNOPS
(Indicar nombres)

Lara Dutra Bachega
Ricardo Sánchez Mena

Fecha del reporte 22/agosto/2023

Fecha de la actividad 21/agosto/2023

Actividad a documentar CLPI Sub-actividad Pre Consulta

Indicador/ Comunidad San Andrés de Bocay

2.Datos generales de participación

Participación
(Planificada / final)

Las Planificadas Participación mujeres Si

Más de la mitad

Comunidad (general)
expresa barreras para
participación

Si Mujeres expresan
barreras para
participación

No

Otros No ( No aplica)

La jornada se
desarrolló en su
totalidad

Si Se usó el material
estandarizado

Si

Si ( No aplica) Si ( No aplica)

3. Principios para el desarrollo de CLPI (No aplica para consultas significativas) (¿Se
da el cumplimiento de los principios? Indique sí/no y en qué condiciones)

Buena fe. Actitudes y conductas de las
partes garantizando el respeto, armonía y
confianza.

Sí Implementación previa. Ante un proyecto de
afectación a P.I. procedimiento de consulta
L.P.I

Sí

Flexibilidad. CLPI es apropiado a la
cosmovisión de los P.I. involucrados.

Sí Transparencia. Procedimiento sin
ocultamiento información. Diálogo
intercultural y comprensivo.

Sí

Exclusividad. Las formas de organización y
representación no son reemplazadas por
CLPI

Sí Interculturalidad. Reconocimiento y respeto
a diversidad cultural de cada Pueblo Indígena.

No

Información oportuna. Se adoptaron
formas eficientes y efectivas de difusión del
conocimiento, con anticipación debida. Se

No Confidencialidad. El uso de la información
obtenida es consensuado. Pudiendo los P.I.
no aceptar su publicidad o difusión.

Sí

Sí Aceptaron
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garantizó la traducción. traducció
n, NO
adecuada

difusión
imágenes

Información exhaustiva. Se brinda toda la
información de beneficios/impactos directos
e indirectos, objetivos, metodología,
participantes, fuentes de financiamiento y
proyectos macro.

Sí Distribución beneficios. Durante el proceso
de consulta se estableció de común acuerdo
la forma de compartir beneficios directos e
indirectos del proyecto.

Sí

Plazo razonable. Se desarrolla el CLPI en
plazos razonables para la reflexión,
deliberación y toma de decisiones para P.I.

No Igualdad. Las partes pueden intervenir en
igualdad de condiciones en el proceso de
consulta CLPI.

Sí

Equidad/Igualdad de género. Se adoptan
medidas para asegurar la misma
participación entre hombres y mujeres.

Sí Respeto a la legalidad. Las partes cumplen la
legislación nacional, internacional y normas
consuetudinarias.

Sí

Reciprocidad. Las partes asumen deberes y
derechos respetados mutuamente.

Sí Proporcionalidad. Las partes mantienen la
proporcionalidad en la toma de acuerdos,
distribución de beneficios y costos.

Sí

4.Principios para el desarrollo de las Consultas Significativas (No aplica para CLPI)

El proceso de consulta es continuo a lo largo
del ciclo del proyecto.

Se asegura que las distintas categorías de
partes interesadas estén representadas.

Cuentan con los suficientes recursos. Es transparente y se basa en información
objetiva/real.

Es equitativa y no discriminatoria,
incluyendo la voz de las partes más
vulnerables y pobres.

Las partes tienen información de manera
previa, en su idioma, y formato apropiado
para ellos.

Los eventos de consulta son respetuosos y
exentos de coerción.

La confidencialidad de la información y de las
partes interesadas está asegurada.

El objetivo de lo consultado es claro y no
lleva a discusiones excesivas (fuera de su
objeto).

El proceso es documentado
sistemáticamente.

5.Género, Diversidad e Inclusión

Mujeres participaron activamente Si Se informó sobre participación
de las mujeres en el proyecto

Si

Las consultas, preguntas y sugerencias
realizadas por las mujeres ¿son atendidas y
respondidas por las autoridades?

Si Se identifica la participación de
otros grupos poblacionales

Si

Ancianos/as
Otros
OtrosLa comunidad manifiesta resistencia a las No
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acciones de Género del proyecto

Valoración de los aspectos de Género, Diversidad e Inclusión en las jornadas

Los 3 territorios representados Hacer una valoración cualitativa de la participación de los diferentes grupos
poblacionales y las barreras (o medidas) que dificultan (o facilitan) la participación de la comunidad, especialmente de
las mujeres.

MUJERES: La conformación general de la Asamblea constaba de dos fuentes de representación: 1) Juntas Directivas
(con 9 a 10 personas) dónde en los tres casos hay participación de mujeres, y 2) Organizaciones de mujeres (por
territorio MITK, KST, MSB) con 7 personas participantes entre los puestos de presidencia, vicepresidencia,
secretaría, tesorería, fiscalía y dos vocalías.

Lo anterior, también tiene una expresión en la decisión colectiva al momento de emitir la votación de
consentimiento, dónde de las 46 personas votantes, 26 fueron mujeres y 20 hombres.

Una práctica importante que facilitó y propició la participación plena de las mujeres fue que al momento de
realización de la Asamblea, existía una sala de cuido de niñas/os por aparte, con materiales para su
entretenimiento o enseñanza, con profesoras de la comunidad. Siendo esto un espacio seguro para que las
mujeres pudiesen asistir a la actividad y estar plenamente atentas al momento de desarrollarse los diferentes
momentos de la agenda.

Otras expresiones relevantes a resaltar, es que dentro de la agenda formal de la actividad, la presidenta de una de
las organizaciones de mujeres (WIMPA de MITK) fue quién dio las palabra de bienvenida. Además, durante el
espacio de “Diálogo Abierto” el moderador (Presidente Regional) explícitamente al dar la palabra solicitó que fueran
mujeres las que se manifestaran, y varias de ellas representantes de juntas directivas o de las organizaciones de
mujeres, brindaron su opinión sobre el proceso y realizaron consultas.

CONSEJOS DE MAYORES: Dentro de la integración de las juntas directivas, en dos de los tres territorios (MITK y
MSB) había una persona del Consejo de Mayores o Ancianos como representante.

PERSONAS JÓVENES O JUVENTUDES. Aunque existía presencia de personas jóvenes (menores a 25 años) en la
Asamblea y las juntas directivas, y reivindicando su papel como jóvenes, no se evidencia una representación de
organizaciones expresadas en la convocatoria o la conformación del espacio plenario.

ORGANIZACIONES DEPORTIVAS. Hubo en algunas de las juntas directivas integración de personas representantes
de organizaciones deportivas de la comunidad.

**No hay evidencia de participación de personas o grupos de personas con discapacidad o LGBTIQ+.
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6.Valoración cualitativa, preocupaciones o conflictos mencionados por la
comunidad

Especificar los elementos marcados como “otros” en los componentes 2,3,4, y 5 de la presente Ficha. Priorizar en este
apartado elementos específicos (ya sea positivos o negativos) en los cuales la comunidad exprese que el proyecto podría
impactar. Prestar especial atención a las preocupaciones o propuestas específicas manifestadas por un grupo de
población específico (mujeres, infancias, ancianos/as, LGTBIQ+, discapacidad, etc).

Consultas expresadas:
1. (General) En el objetivo global ¿cómo se pretende reducir de manera real las emisiones de carbono?

¿Mediante qué acciones concretas?
2. (Territorio Raití) Plantea la preocupación sobre el nivel técnico de la presentación y las dificultades que eso

puede generar para el entendimiento de las personas.
3. (Desde la organización de mujeres): Si Nicaragua tiene una importante conservación ambiente, pero

Honduras presente una fuerte deforestación, ¿cómo se va a integrar una línea o enfoque de trabajo
transfronterizo? (para comprender la gestión del territorio desde un enfoque más amplio).

4. (Desde la comunidad Amaki): No quedan claros aspectos técnicos del proyecto, como: ¿cuándo podría
iniciar? ¿Cómo van a transferirse los fondos hacia las comunidades? ¿Cuánto tiempo va a durar en
ejecución? / Solicita saber si ellos pueden presentar proyectos.

5. (Desde el territorio de Kipla SB): De los tres componentes ¿cuáles territorios se benefician de todos y cuáles
de unos u otros?

6. (Desde el territorio de Kipla SB): Las zonas deforestadas y afectadas por personas externas ¿cómo se van a
atender proyectos de recuperación?

7. Reiterativo del territorio Kipla Sait Tasbaika su preocupación y solicitud de ser incluidos en el componente
no. 1 de “Conservar y producir para la vida”.

Componentes de la ficha:
2. Datos generales de participación / Comunidad (general) expresa barreras para participación:

● Personas representantes del territorio Mayangna Sauni Bu expresan que a pesar de que existe traducción,
la mayoría de las presentaciones y expresiones verbales se hacen en miskito o español, y que algunas
personas de su territorio no hablan ninguno de esos idiomas, lo que les impide comprender o acceder a la
totalidad de la información. Señalan que aunque exista una traducción literal de las palabras, el lenguaje o
los términos no son adecuados ni adaptados para la población receptora de la información.

3. Principios para el desarrollo de CLPI
● Plazo razonable: No, debido a que existe poco tiempo entre la presentación del proyecto, su valoración y

discusión (en una asamblea del mismo día) y el sometimiento a votación del consentimiento desde el nivel
regional.

● Información oportuna: No del todo, debido a que hubo un grupo poblacional/lingüístico que no tuvo
acceso a la totalidad de la información por un aspecto de idioma.

● Interculturalidad: No del todo, porque la no inclusión plena del idioma del pueblo indígena Mayangna, no
completa un enfoque pleno para el cumplimiento del principio de interculturalidad.
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7. Lecciones aprendidas / recomendaciones / áreas de mejora

Diferenciar en este espacio recomendaciones y áreas de mejora para:

● Las instituciones organizadoras de las CLPI y CS
○ Es recomendable el establecimiento de un mecanismo general de consulta que, desde la

cosmovisión propia de cada Pueblo y Territorio, en su autonomía y autoregulación, establezca
lineamientos básicos de protección de los principios de una consulta libre, previa e informada.

○ Es necesario asegurar la traducción en los 3 idiomas (español, miskito, mayangna), para todos los
momentos y para todas las personas que lo necesiten (aunque sean “minoría”).

○ Es recomendable que exista mayor tiempo para comprender el proyecto antes de la toma de
decisión y votación en la fase de preconsulta (a la que refiere esta acta).

○ Durante la Asamblea de pre-consulta no se recomienda votación.
○ Para una mayor libertad durante el proceso de votación se recomienda el voto secreto (en lugar de

uno público a mano alzada).
○ Es importante que las fuerzas de seguridad (policía y ejército) no se encuentren en el recinto de

discusión y votación (para un consentimiento) durante una consulta indígena.

● Naciones Unidas (UNOPS / PMA)
○ Recomienda que siga reforzando el rol de UNOPS como observador y PMA como apoyo logístico,

para no influir a los participantes en creer que esos 2 organismos son responsables por el proceso.

Realizado por:

Lara Dutra Bachega
Ricardo Sánchez Mena

Fecha: 22/08/2023

32



33



 

34



35



36



 

37



38



39



40



41



 

42



43



 

44



45



 

46



 

47



 

48



49



50



 

51



 

52



 

53



54



55



56



57



58



59



60



61



62



63



64



65

https://v3.camscanner.com/user/download


66



67



68



69



70



71



72



73



74



75



76



Ficha de Observación
Acompañamiento a CLPI y Consultas Significativas

(Versión I: Agosto 2023)
Este documento es de uso interno exclusivamente, no está autorizada su difusión,
socialización ni referenciación en cualquier actividad, documento o comunicación.

1.Contextualización

Equipo técnico de UNOPS
(Indicar nombres)

Lara Dutra Bachega
Ricardo Sánchez Mena

Fecha del reporte 25/agosto/2023

Fecha de la actividad 24/agosto/2023

Actividad a documentar CLPI Sub-actividad Consulta

Indicador/ Comunidad Yahbra Tagni / Territorio Kipla Sait Tasbaika (KST)

2.Datos generales de participación

Participación
(Planificada / final)

Las Planificadas Participación mujeres Si

Menos de la mitad

Comunidad (general)
expresa barreras para
participación

No Mujeres expresan
barreras para
participación

No

No ( No aplica) No ( No aplica)

La jornada se
desarrolló en su
totalidad

Si Se usó el material
estandarizado

Si

Si ( No aplica) Si ( No aplica)

3. Principios para el desarrollo de CLPI (No aplica para consultas significativas) (¿Se
da el cumplimiento de los principios? Indique sí/no y en qué condiciones)

Buena fe. Actitudes y conductas de las
partes garantizando el respeto, armonía y
confianza.

Sí Implementación previa. Ante un proyecto de
afectación a P.I. procedimiento de consulta
L.P.I

Sí

Flexibilidad. CLPI es apropiado a la
cosmovisión de los P.I. involucrados.

Sí Transparencia. Procedimiento sin
ocultamiento información. Diálogo
intercultural y comprensivo.

Sí

Exclusividad. Las formas de organización y
representación no son reemplazadas por
CLPI

Sí Interculturalidad. Reconocimiento y respeto
a diversidad cultural de cada Pueblo Indígena.

Sí

Información oportuna. Se adoptaron
formas eficientes y efectivas de difusión del
conocimiento, con anticipación debida. Se

No Confidencialidad. El uso de la información
obtenida es consensuado. Pudiendo los P.I.
no aceptar su publicidad o difusión.

Sí

Sí Aceptaron
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garantizó la traducción. traducció
n
adecuada

difusión
imágenes

Información exhaustiva. Se brinda toda la
información de beneficios/impactos directos
e indirectos, objetivos, metodología,
participantes, fuentes de financiamiento y
proyectos macro.

Sí Distribución beneficios. Durante el proceso
de consulta se estableció de común acuerdo
la forma de compartir beneficios directos e
indirectos del proyecto.

Sí

Plazo razonable. Se desarrolla el CLPI en
plazos razonables para la reflexión,
deliberación y toma de decisiones para P.I.

No Igualdad. Las partes pueden intervenir en
igualdad de condiciones en el proceso de
consulta CLPI.

Sí

Equidad/Igualdad de género. Se adoptan
medidas para asegurar la misma
participación entre hombres y mujeres.

Sí Respeto a la legalidad. Las partes cumplen la
legislación nacional, internacional y normas
consuetudinarias.

Sí

Reciprocidad. Las partes asumen deberes y
derechos respetados mutuamente.

Sí Proporcionalidad. Las partes mantienen la
proporcionalidad en la toma de acuerdos,
distribución de beneficios y costos.

Sí

4.Principios para el desarrollo de las Consultas Significativas (No aplica para CLPI)

El proceso de consulta es continuo a lo largo
del ciclo del proyecto.

- Se asegura que las distintas categorías de
partes interesadas estén representadas.

-

Cuentan con los suficientes recursos. - Es transparente y se basa en información
objetiva/real.

-

Es equitativa y no discriminatoria,
incluyendo la voz de las partes más
vulnerables y pobres.

- Las partes tienen información de manera
previa, en su idioma, y formato apropiado
para ellos.

-

Los eventos de consulta son respetuosos y
exentos de coerción.

- La confidencialidad de la información y de las
partes interesadas está asegurada.

-

El objetivo de lo consultado es claro y no
lleva a discusiones excesivas (fuera de su
objeto).

- El proceso es documentado
sistemáticamente.

-

5.Género, Diversidad e Inclusión

Mujeres participaron activamente Si Se informó sobre participación
de las mujeres en el proyecto

Si

Las consultas, preguntas y sugerencias
realizadas por las mujeres ¿son atendidas y
respondidas por las autoridades?

Si Se identifica la participación de
otros grupos poblacionales

Si

Ancianos/as
Otros
OtrosLa comunidad manifiesta resistencia a las No
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acciones de Género del proyecto

Valoración de los aspectos de Género, Diversidad e Inclusión en las jornadas

Los 3 territorios representados Hacer una valoración cualitativa de la participación de los diferentes grupos
poblacionales y las barreras (o medidas) que dificultan (o facilitan) la participación de la comunidad, especialmente de
las mujeres.

La conformación de la Asamblea se da con personas representantes de distintas comunidades del Territorio de
Kipla Sait Kasbaika, donde por cada una de estas comunidades había 5 personas, alcanzando en principio una
Asamblea total de 121 personas. La votación de consentimiento reportó a 43 mujeres y 70 hombres.

MUJERES:
- Durante los momentos abiertos para a discusión del proyecto el Presidente del GTI invitaba las mujeres a

tomaren la palabra, y esto hubo 6 mujeres de 14 personas en total, usando la palabra en el momento de
Diálogo Abierto.

- En el cierre de la Asamblea y antes de la votación, el Vicepresidente del Gobierno Territorial de KST
agradece la participación de las mujeres. Expresa estar muy contenta que las mujeres alzaran su voz.
Afirma que a partir de esa fecha las mujeres serán incluidas en todas las discusiones relativas al territorio.

- Se habilitó un espacio para que los niños/as pasen el día dibujando mientras sus cuidadoras están en la
asamblea.

- Al inicio de la Asamblea los hombres ocupaban las sillas de los primeros espacios, luego de la intervención
de una persona (un hombre), hubo un cambio y las mujeres se sentaron en las primeras filas del salón.

CONSEJO DE MAYORES:
- Hubo una persona que se identificó expresamente como parte del Consejo de Mayores de Raití. Pero no

hubo otras consignaciones similares.

**No hay evidencia de participación de personas o grupos organizados de personas con discapacidad, LGBTIQ+ o
agrupaciones deportivas, religiosas o de juventudes.

6.Valoración cualitativa, preocupaciones o conflictos mencionados por la
comunidad

Especificar los elementos marcados como “otros” en los componentes 2,3,4, y 5 de la presente Ficha. Priorizar en este
apartado elementos específicos (ya sea positivos o negativos) en los cuales la comunidad exprese que el proyecto podría
impactar. Prestar especial atención a las preocupaciones o propuestas específicas manifestadas por un grupo de
población específico (mujeres, infancias, ancianos/as, LGTBIQ+, discapacidad, etc).

1. (Desde comunidad Yahbra Tagni): ¿Cuáles son los tres territorios a los que hace referencia el proyecto?
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R/ (GTI): RACCN, RACCS, Región-Zona Especial Alto Wangky Bocay.

2. (Integrante Junta Directiva el Territorio KST): Indica que esperan el cumplimiento de la restauración de los
bosques por parte del Gobierno de Nicaragua y por parte del proyecto de BioClima, da agradecimiento al
Gobierno Territorial por abrir los espacios y por desarrollar un proceso de consulta para el CLPI.

3. (Desde comunidad de Kipla): Solicita que sea un espacio para hablar sin restricción y sin limitación de
tiempo. Reafirmar el apoyo al proyecto, diciendo que si su territorio tuviera la fuerza necesaria, el proyecto
ya se estaría ejecutando. Indica que es necesario su arranque de inmediato. Expresa que le preocupa el
fuerte ingreso de campesinos y ganaderos a Kipla, que están generando destrucción y afectación forestal,
espero que el proyecto ayude a sacar a estas personas no indígenas de sus territorios.

4. (Desde comunidad Kihuras):
- Le recuerda a la asamblea que en el pasado han existido otros programas de reducción de emisiones o

de pago por los servicios ambientales, pero por distintas razones se han detenido y han dejado de
recibir sus beneficios. Entonces, su esperanza es que este proyecto si logre mantenerse en todo el
tiempo planificado y los beneficie por muchos años.

- Consulta sobre los 4 meses de plaza para realizar la CLPI.
- Indica que el mapa que se expuso no refleja el daño de deforestación que ha sufrido el bosque

profundo en los últimos 8 años (luego de 2015). Menciona, que esta destrucción es por culpa de los
campesinos no indígenas y que ellos deben de salir de Alto Wangky.

- Comenta que aunque tienen dudas sobre proyecto van a tener una reunión posterior con el GTI para
ver algunos de estos temas.

5. (Desde la organización de mujeres de KST / Comunidad Rio Lakus): Expresa su agradecimiento y apoyo al
proyecto porque va a permitir restaurar los bosques y valora importante la participación de las mujeres.

6. (Desde la organización de mujeres de KST / Comunidad Arandak): Expresa a la Asamblea que ella celebra el
derecho que ahora tienen las mujeres de reunirse en estos espacios y participar. Agradezco mucho no
tengo una profesión, pero si tengo muchos conocimientos.

7. (Desde la comunidad de Raití):
- Agradecimiento a los observadores de UNOPS y las personas representantes de Gobierno por estar en

el territorio de Kipla Sait Tasbaika.
- Indica que tiene una consulta: ¿De manera específica las personas como se van a beneficiar con el

proyecto de BioClima?
- Menciona que las personas que defienden el territorio y los bosques corren peligro su vida. Habla de

tres personas que fallecieron por tensiones relacionadas con protección).
R/ (GTI): Hace algún tiempo están mejorando la cobertura y ahora hay guardabosques en todos los
sectores.
R/ (MARENA): BioClima protege la Madre Tierra y con el proyecto se van a tener beneficios de cuidar
el bosque. BioClima es más grande que ENDE RED.
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8. (Desde la comunidad de Tilba Luhbia): Externa la preocupación por los problemas y la forma de entregar el
dinero. Menciona que considera que los beneficios se van a quedar en los mandos medios y no van a llegar
a las comunidades. También expresa la preocupación porque el proyecto va a aumentar la presencia de
personas no indígenas (a las que llaman colonos) en la zona, y eso va a generar –según su criterio- mayor
destrucción forestal y medioambiental.

9. (Desde la comunidad de Kiwras): Expresa preocupación por la destrucción muy acelerada del bosque por
parte de personas no indígenas externas al territorio. Propone verbalmente (sin moción o propuesta
escrita) a la Asamblea que el proyecto debería de valorarse parte por parte.

*Presidente del GTI hace a una llamada de atención al expositor que expresa una crítica al proyecto. Le indica que
no debe hablar de temas diferentes a BioClima.

10. (Desde la organización de mujeres de KST / Comunidad Andris Tara): Expresa que apoya el proyecto y que
agradece la invitación para su participación.

11. (Desde la organización de mujeres de KST / Comunidad Tilba Luhpia): Indica que espera que el proyecto
menciona traiga escuela para la comunidad. Les agradezco mucho mi deseo es que se ejecute el proyecto
el tema de la reforestación es muy importante, porque el bosque es nuestro medio de vida.

12. (Desde la organización de mujeres de KST / Comunidad Tilba Luhpia): Agradece al GTI por la actividad y por
el apoyo que –ella interpreta- le están dando a BioClima.

13. (Desde la organización de mujeres de KST / Comunidad Raití): Espera que se reponga la destrucción del río
y se logre una mejora en las cosechas, aunque reconoce la deforestación es más presente del lado de
Honduras que de Nicaragua. Menciona que antes existía poca participación de las mujeres y que eso está
cambiando de manera muy importante, expresa que la participación de las mujeres sea real en el proyecto
y no se quede en un plan.

14. (Desde el Consejo de Ancianos / Comunidad de Raití): Valora que es una importante discusión dónde deben
de involucrar a todos los sectores y grupos de la comunidad. Reafirma la necesidad de protección
ambiental y el peligro que sufren las personas por cuidar sus tierras frente a las personas no indígenas (que
llaman colonos). Expresa que esa desprotección es culpa de MARENA y el Gobierno.

**Presidente del GTI hace a una segunda llamada de atención al expositor que expresa una crítica al proyecto. Le
indica que no debe hablar de temas diferentes a BioClima.

R/ (GTI): Menciona en respuesta al comentario del ingreso de personas no indígenas al territorio,
que el componente no. 2 del proyecto: Buena Gobernanza trata de eso, de organizar a las
instituciones y sacar a esas personas que llaman colonos de AWB.
R/ (MARENA): “Tomamos apunte de lo expresado y seguimos trabajando al lado de la policía y el
ejército. Gracias”.

Componentes de la ficha:
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3. Principios para el desarrollo de CLPI
● Plazo razonable: No, debido a que existe poco tiempo entre la presentación del proyecto, su valoración y

discusión (en una asamblea del mismo día) y el sometimiento a votación del consentimiento.
● Información oportuna: No del todo, debido a que las formas de difusión del conocimiento partían de una

presentación impresa escrita en español.

7. Lecciones aprendidas / recomendaciones / áreas de mejora

Diferenciar en este espacio recomendaciones y áreas de mejora para:

● Las instituciones organizadoras de las CLPI y CS
○ Es recomendable el establecimiento de un mecanismo general de consulta que, desde la

cosmovisión propia de cada Pueblo y Territorio, en su autonomía y autoregulación, establezca
lineamientos básicos de protección de los principios de una consulta libre, previa e informada.

○ Es necesario asegurar la traducción en los 3 idiomas (español, mistiko, mayangna), para todos los
momentos y para todas las personas que lo necesiten (aunque sean “minoría”).

○ Es recomendable que exista mayor tiempo para comprender el proyecto antes de la toma de
decisión y votación en la fase de consulta (a la que refiere esta acta).

○ Para una mayor libertad -como principio de la CLPI- durante el proceso de votación se
recomienda un mecanismo para asegurar el voto secreto de las personas, -en lugar de uno
público a mano alzada - (que además se registra por fotografías como votan las personas).

○ Por equilibrio democrático, se debería des-insentivar la práctica de que solamente quienes están ‘en
contra’ del proyecto deban de justificar ante el plenario su negativa, a diferencia de quienes votan a
favor o se abstienen.

○ Es importante que las fuerzas de seguridad (policía y ejército) no se encuentren en el recinto de
discusión y votación (para un consentimiento) durante una consulta indígena.

● Naciones Unidas (UNOPS / PMA)
○ Se recomienda que se siga reforzando el rol de UNOPS como observador y PMA como apoyo

logístico, para no influir los participantes en creer que esos dos organismos son responsables por el
proceso.

○ Se recomienda reforzar la aclaración de que UNOPS no está a cargo de la ejecución del proyecto,
para que no existe confusión entre la población consultada.

Realizado por:

Lara Dutra Bachega
Ricardo Sánchez Mena

Fecha: 25/08/2023
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Ficha de Observación
Acompañamiento a CLPI y Consultas Significativas

(Versión I: Agosto 2023)
Este documento es de uso interno exclusivamente, no está autorizada su difusión,
socialización ni referenciación en cualquier actividad, documento o comunicación.

1.Contextualización

Equipo técnico de UNOPS
(Indicar nombres)

Lara Dutra Bachega
Ricardo Sánchez Mena

Fecha del reporte 29/agosto/2023

Fecha de la actividad 27/agosto/2023

Actividad a documentar CLPI Sub-actividad Consulta

Indicador/ Comunidad Kayayawás / Territorio Mayangna Sauni Bu (MSB)

2.Datos generales de participación

Participación
(Planificada / final)

Las Planificadas Participación mujeres Si

Menos de la mitad

Comunidad (general)
expresa barreras para
participación

No Mujeres expresan
barreras para
participación

No

No ( No aplica) No ( No aplica)

La jornada se
desarrolló en su
totalidad

Si Se usó el material
estandarizado

Si

Si ( No aplica) Si ( No aplica)

3. Principios para el desarrollo de CLPI (No aplica para consultas significativas) (¿Se
da el cumplimiento de los principios? Indique sí/no y en qué condiciones)

Buena fe. Actitudes y conductas de las
partes garantizando el respeto, armonía y
confianza.

Sí Implementación previa. Ante un proyecto de
afectación a P.I. procedimiento de consulta
L.P.I

Sí

Flexibilidad. CLPI es apropiado a la
cosmovisión de los P.I. involucrados.

Sí Transparencia. Procedimiento sin
ocultamiento de información. Diálogo
intercultural y comprensivo.

Sí

Exclusividad. Las formas de organización y
representación no son reemplazadas por
CLPI

Sí Interculturalidad. Reconocimiento y respeto
a diversidad cultural de cada Pueblo Indígena.

Sí

Información oportuna. Se adoptaron
formas eficientes y efectivas de difusión del
conocimiento, con anticipación debida. Se

No Confidencialidad. El uso de la información
obtenida es consensuado. Pudiendo los P.I.
no aceptar su publicidad o difusión.

Sí

Sí Aceptaron
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garantizó la traducción. traducció
n
adecuada

difusión
imágenes

Información exhaustiva. Se brinda toda la
información de beneficios/impactos directos
e indirectos, objetivos, metodología,
participantes, fuentes de financiamiento y
proyectos macro.

Sí Distribución beneficios. Durante el proceso
de consulta se estableció de común acuerdo
la forma de compartir beneficios directos e
indirectos del proyecto.

Sí

Plazo razonable. Se desarrolla el CLPI en
plazos razonables para la reflexión,
deliberación y toma de decisiones para P.I.

No Igualdad. Las partes pueden intervenir en
igualdad de condiciones en el proceso de
consulta CLPI.

Sí

Equidad/Igualdad de género. Se adoptan
medidas para asegurar la misma
participación entre hombres y mujeres.

Sí Respeto a la legalidad. Las partes cumplen la
legislación nacional, internacional y normas
consuetudinarias.

Sí

Reciprocidad. Las partes asumen deberes y
derechos respetados mutuamente.

Sí Proporcionalidad. Las partes mantienen la
proporcionalidad en la toma de acuerdos,
distribución de beneficios y costos.

Sí

4.Principios para el desarrollo de las Consultas Significativas (No aplica para CLPI)

El proceso de consulta es continuo a lo largo
del ciclo del proyecto.

- Se asegura que las distintas categorías de
partes interesadas estén representadas.

-

Cuentan con los suficientes recursos. - Es transparente y se basa en información
objetiva/real.

-

Es equitativa y no discriminatoria,
incluyendo la voz de las partes más
vulnerables y pobres.

- Las partes tienen información de manera
previa, en su idioma, y formato apropiado
para ellos.

-

Los eventos de consulta son respetuosos y
exentos de coerción.

- La confidencialidad de la información y de las
partes interesadas está asegurada.

-

El objetivo de lo consultado es claro y no
lleva a discusiones excesivas (fuera de su
objeto).

- El proceso es documentado
sistemáticamente.

-

5.Género, Diversidad e Inclusión

Mujeres participaron activamente Si Se informó sobre participación
de las mujeres en el proyecto

Si

Las consultas, preguntas y sugerencias
realizadas por las mujeres ¿son atendidas y
respondidas por las autoridades?

Si Se identifica la participación de
otros grupos poblacionales

Si

Ancianos/as
Otros
OtrosLa comunidad manifiesta resistencia a las No

131



acciones de Género del proyecto

Valoración de los aspectos de Género, Diversidad e Inclusión en las jornadas

Los 3 territorios representados Hacer una valoración cualitativa de la participación de los diferentes grupos
poblacionales y las barreras (o medidas) que dificultan (o facilitan) la participación de la comunidad, especialmente de
las mujeres.

La conformación de la Asamblea se da con personas representantes de distintas comunidades del Territorio de
Mayangna Sauni Bu, donde por cada una de las comunidades había 5 personas, alcanzando en principio una
Asamblea total de 127 personas. La votación de consentimiento reportó a 45 mujeres y 82 hombres.

MUJERES:
- En el espacio de apertura de la consulta, aprobado por la Asamblea en la agenda, se tuvo a una mujer

dando las palabras de bienvenida. También los moderadores y los otros hombres intervinientes expresaron
en varias ocasiones la importancia y excitativa a la participación de las mujeres.

- Hubo 14 comentarios o preguntas de personas en el espacio de diálogo abierto, con 7 participaciones de
mujeres (teniendo participación equitativa en cantidad).

-

CONSEJO DE ANCIANOS/MAYORES:
- De las 14 intervenciones realizadas, una de ellas fue por un hombre que se identificó como parte del

Consejo de Mayores.

**No hay evidencia de participación de personas o grupos organizados de personas con discapacidad, LGBTIQ+ o
agrupaciones deportivas, religiosas o de juventudes.

6.Valoración cualitativa, preocupaciones o conflictos mencionados por la
comunidad

Especificar los elementos marcados como “otros” en los componentes 2,3,4, y 5 de la presente Ficha. Priorizar en este
apartado elementos específicos (ya sea positivos o negativos) en los cuales la comunidad exprese que el proyecto podría
impactar. Prestar especial atención a las preocupaciones o propuestas específicas manifestadas por un grupo de
población específico (mujeres, infancias, ancianos/as, LGTBIQ+, discapacidad, etc).

1. (Desde comunidad de Tahawas y Consejo de Ancianos): Indica que ellos usan un enfoque de preservación,
pero están débiles con el conocimiento de los ancestros, por eso espera que el proyecto de BioClima traiga
beneficios reales para la comunidad. Los líderes antes no nos tomaban en cuenta y ahora con este
proyecto parece que sí. Yo quiero saber de los líderes indígenas lo que piensan, que están haciendo para
mantener los proyectos, ¿qué hacen para enviar los recursos para las comunidades? Quiero saber lo que
realmente irán hacer.

2. (Desde la comunidad de Amak y juez comunal): Hay muchos proyectos que se han presentado ante la
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comunidad con ciertas características, pero una vez que inician, se convierten en otra cosa o no se ejecutan
según su plan. “Nos engañan, en la comunidad no vemos los beneficios”.

3. (Desde la comunidad de Whina y organización de mujeres):
a. No comprendo cuál es el camino y el horizonte del proyecto. “Esperamos que no nos engañen una

vez más, y nos estén ofreciendo un caramelo que sea mentira”.
b. “No entiendo, ¿vamos a sembrarle árboles a los colonos?”
c. Existen problemas de invasión de terrenos, viene a los territorios hacen promesas, pero no se

cumplen. A ustedes (en referencia a personas de Gobierno y donantes) les gusta estar en Managua.

4. (Desde la comunidad de Winawás y organización de mujeres): Si desde un inicio los líderes hubieran
trabajado así (de manera previa y tratando de sumar voluntades), las tierras no se hubieran perdido. El
proyecto se escucha bonito, pero no sé qué tan real sea. Muy bueno el proyecto, pero importante decir que
tenemos problemas con conflicto por posesión de tierra, podemos aceptar el proyecto y después no
entregar los resultados. Prefiero resolver los problemas internos antes de aceptar el proyecto.

5. (Desde la comunidad de Walawás y juez comunal): Sufrimos problemas y no nos atienden. Las autoridades
son débiles, no Gobierno no ha trabajado bien para resguardar el territorio. Las personas jóvenes deben de
tomar la delantera. Necesitamos ayuda humanitaria y apoyo con semilla (para la siembra).

6. (Desde la comunidad de Kayayawás y organización de mujeres): No exigimos a las autoridades que todo
esté perfecto, pero si queremos pedirles que trabajen mucho y lo hagan bien. La organización de mujeres
no hemos sido apoyadas, no nos han tomado en cuenta y nosotras estamos felices porque este proyecto
por primera vez va a apoyar a la organización de mujeres.

7. (Desde la organización de mujeres del T.MSB): Como la organización de mujeres MSB, nosotras pedimos
que no nos dejen aparte que nos tomen en cuenta, nosotras apoyamos mucho a las comunidades, hemos
trabajado con proyectos pequeños y hemos trabajado bien.

8. (Desde la comunidad de Brikput Was): Estamos agradecidos por los nuevos líderes en este año, los líderes
territoriales, los pastores no tomaban en cuenta a los líderes comunales hasta este año, este proyecto va a
apoyar a la salud el estudio a la asociación de mujeres y estamos felices, como no vamos a apoyar si vienen
muchas cosas buenas, también presentaron el fondo y es bastante y debemos de apoyar como territoriales
también para que trabajemos mejor. MARENA también tiene que apoyar más.

9. (Mujer): no tengo mucho que decir, el proyecto es interesante, no hay lo que temer, hay muchas cosas
buenas, enfocar en satisfacer las necesidades de las mujeres.

10. (Desde la comunidad de Peñas Blancas): Nosotros (las personas indígenas) no debemos de vender las
tierras, porque eso genera desplazamiento de las personas. Reafirmar la necesidad de apoyo.

11. (Desde la comunidad de Whina): Espera un mayor análisis e información de los beneficios. Respeta la labor
de Gobierno.
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12. (Desde la comunidad de Tahauwas): Estoy muy alegre por primera vez estamos escuchando sobre este
proyecto que viene que va a reforestar vendrá mucho trabajo, la mayoría está vendiendo tierra queremos
que venga ese proyecto así dejamos de vender las tierras mejoramos nuestras reservas, yo como mujer
estoy feliz y quiero que venga ya porque es muy importante para todos nosotros, la mayoría de nosotros
tenemos problemas con la invasión de colonos.

13. (Desde la comunidad de Tahawas y organización de mujeres): Existen problemas de tierras y producción
agrícola. La zona se ve afectada por la venta de terrenos a personas no indígenas. gobierno nos apoyando
con ese proyecto, guardar y resguardar los recursos de la comunidad. Feliz porque no tuvieron esa
interacción/reunión anteriormente. Vamos a enfocarnos en los temas del proyecto. Proyecto súper
interesante, irá beneficiar a nosotros e nuestros hijos.

14. (Desde la comunidad de Nahuawas): Agradece por la presentación y recuerda que tres años atrás se tuvo
una presentación a la comunidad sobre el proyecto de ENDE RED. Como comunidad ya podemos ir
sembrando desde nuestros patios e ir avanzando en reforestar lo que hemos perdido.

Componentes de la ficha:
3. Principios para el desarrollo de CLPI

● Plazo razonable: No, debido a que existe poco tiempo entre la presentación del proyecto, su valoración y
discusión (en una asamblea del mismo día) y el sometimiento a votación del consentimiento.

● Información oportuna: No del todo, debido a que las formas de difusión del conocimiento partían de una
presentación impresa escrita en español, con una explicación en español, que luego era traducida al
mayangna. No siendo eficiente este procedimiento para dar las mejores condiciones de comprensión para
las personas, y sobretodo porque el mismo traductor profundizaba más en la explicación que el propio
expositor (según el criterio de los traductores y relatoría de BICU), demostrando a lo largo de la jornada que
estaba en capacidad de hacer una exposición apegada a la realidad y lo definido en el texto a consultar.

7. Lecciones aprendidas / recomendaciones / áreas de mejora

Diferenciar en este espacio recomendaciones y áreas de mejora para:

● Las instituciones organizadoras de las CLPI y CS
○ Es recomendable el establecimiento de un mecanismo general de consulta que, desde la

cosmovisión propia de cada Pueblo y Territorio, en su autonomía y autoregulación, establezca
lineamientos básicos de protección de los principios de una consulta libre, previa e informada.

○ Es necesario asegurar la traducción en los 3 idiomas (español, mistiko, mayangna), para todos los
momentos y para todas las personas que lo necesiten (aunque sean “minoría”).

○ Es recomendable que exista mayor tiempo para comprender el proyecto antes de la toma de
decisión y votación en la fase de consulta (a la que refiere esta acta).

○ Para una mayor libertad -como principio de la CLPI- durante el proceso de votación se
recomienda un mecanismo para asegurar el voto secreto de las personas, -en lugar de uno
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público a mano alzada - (que además se registra por fotografías como votan las personas).
○ Por equilibrio democrático, se debería des-insentivar la práctica de que solamente quienes están ‘en

contra’ del proyecto deban de justificar ante el plenario su negativa, a diferencia de quienes votan a
favor o se abstienen.

○ Se recomienda utilizar la palabra “votación” en el momento de la decisión del proyecto, y no llamar
ese momento como “aprobación”.

○ Es importante que las fuerzas de seguridad (policía y ejército) no se encuentren en el recinto de
discusión y votación (para un consentimiento) durante una consulta indígena.

○ Es una mejor práctica que la presentación del proyecto a consultar se haga de manera directa en el
idioma de la población a consultar, en este caso en mayangna. Lo anterior, porque la presentación
fue hecha en español, y luego traducido a mayangna. Entonces, tantas intermediaciones técnicas y
lingüísticas afectan la transferencia más integra de la información del proyecto base hacia las
personas receptoras y consultadas. Además de dilatar innecesariamente el espacio de exposición,
provocando el desgaste de las personas participantes.

○ Se recomienda indagar con mayor profundidad y poner especial atención a la relación entre pago
de viáticos y participación. Siendo que, en varias ocasiones las personas manifestaron que este era
un pago realizado por el GTI para ellos por participación (y no un reconocimiento por su traslado y
alimentación). Aunque públicamente se expresaba como apoyo logístico administrado por PMA,
esta relación entre expositor-consultante y percepción de pago por participación puede debilitar la
libertad con la que las personas participan y su derecho a oposición a quién les presenta un
proyecto para su consentimiento.

○ Recomienda una mayor apropiación del contenido de la presentación de Bio-Clima por parte del
facilitador, muchas veces repite lo que fue leído y desconoce algunas terminologías e abreviaciones.

● Naciones Unidas (UNOPS / PMA)
○ Se recomienda que se siga reforzando el rol de UNOPS como observador y PMA como apoyo

logístico, para no influir los participantes en creer que esos dos organismos son responsables por el
proceso.

○ Se recomienda reforzar la aclaración de que UNOPS no está a cargo de la ejecución del proyecto,
para que no existe confusión entre la población consultada.

Realizado por:

Lara Dutra Bachega
Ricardo Sánchez Mena

Fecha: 29/08/2023
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Ficha de Observación
Acompañamiento a CLPI y Consultas Significativas

(Versión I: Agosto 2023)
Este documento es de uso interno exclusivamente, no está autorizada su difusión,
socialización ni referenciación en cualquier actividad, documento o comunicación.

1.Contextualización

Equipo técnico de UNOPS
(Indicar nombres)

Lara Dutra Bachega
Ricardo Sánchez Mena

Fecha del reporte 1/septiembre/2023

Fecha de la actividad 31/agosto/2023

Actividad a documentar CLPI Sub-actividad Consulta

Indicador/ Comunidad Escuela San Andrés de Bocay / Territorio Miskito Indian Tasbaika Kum

2.Datos generales de participación

Participación
(Planificada / final)

Las Planificadas Participación mujeres Si

Menos de la mitad

Comunidad (general)
expresa barreras para
participación

No Mujeres expresan
barreras para
participación

No

No ( No aplica) No ( No aplica)

La jornada se
desarrolló en su
totalidad

Si Se usó el material
estandarizado

Si

Si ( No aplica) Si ( No aplica)

3. Principios para el desarrollo de CLPI (No aplica para consultas significativas) (¿Se
da el cumplimiento de los principios? Indique sí/no y en qué condiciones)

Buena fe. Actitudes y conductas de las
partes garantizando el respeto, armonía y
confianza.

Sí Implementación previa. Ante un proyecto
de afectación a P.I. procedimiento de
consulta L.P.I

Sí

Flexibilidad. CLPI es apropiado a la
cosmovisión de los P.I. involucrados.

Sí Transparencia. Procedimiento sin
ocultamiento información. Diálogo
intercultural y comprensivo.

Sí

Exclusividad. Las formas de organización y
representación no son reemplazadas por
CLPI

Sí Interculturalidad. Reconocimiento y
respeto a diversidad cultural de cada
Pueblo Indígena.

Sí

Información oportuna. Se adoptaron
formas eficientes y efectivas de difusión del
conocimiento, con anticipación debida. Se

No Confidencialidad. El uso de la información
obtenida es consensuado. Pudiendo los P.I.
no aceptar su publicidad o difusión.

Sí

Sí Aceptaron
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garantizó la traducción. traducción
adecuada

difusión
imágenes

Información exhaustiva. Se brinda toda la
información de beneficios/impactos directos
e indirectos, objetivos, metodología,
participantes, fuentes de financiamiento y
proyectos macro.

Sí Distribución beneficios. Durante el
proceso de consulta se estableció de común
acuerdo la forma de compartir beneficios
directos e indirectos del proyecto.

Sí

Plazo razonable. Se desarrolla el CLPI en
plazos razonables para la reflexión,
deliberación y toma de decisiones para P.I.

No Igualdad. Las partes pueden intervenir en
igualdad de condiciones en el proceso de
consulta CLPI.

Sí

Equidad/Igualdad de género. Se adoptan
medidas para asegurar la misma
participación entre hombres y mujeres.

Sí Respeto a la legalidad. Las partes cumplen
la legislación nacional, internacional y
normas consuetudinarias.

Sí

Reciprocidad. Las partes asumen deberes y
derechos respetados mutuamente.

Sí Proporcionalidad. Las partes mantienen la
proporcionalidad en la toma de acuerdos,
distribución de beneficios y costos.

Sí

4.Principios para el desarrollo de las Consultas Significativas (No aplica para CLPI)

El proceso de consulta es continuo a lo largo
del ciclo del proyecto.

- Se asegura que las distintas categorías de
partes interesadas estén representadas.

-

Cuentan con los suficientes recursos. - Es transparente y se basa en información
objetiva/real.

-

Es equitativa y no discriminatoria,
incluyendo la voz de las partes más
vulnerables y pobres.

- Las partes tienen información de manera
previa, en su idioma, y formato apropiado
para ellos.

-

Los eventos de consulta son respetuosos y
exentos de coerción.

- La confidencialidad de la información y de las
partes interesadas está asegurada.

-

El objetivo de lo consultado es claro y no
lleva a discusiones excesivas (fuera de su
objeto).

- El proceso es documentado
sistemáticamente.

-

5.Género, Diversidad e Inclusión

Mujeres participaron activamente No Se informó sobre participación
de las mujeres en el proyecto

Si

Las consultas, preguntas y sugerencias
realizadas por las mujeres ¿son atendidas y
respondidas por las autoridades?

Si Se identifica la participación de
otros grupos poblacionales

Si

Otros
Otros
OtrosLa comunidad manifiesta resistencia a las

acciones de Género del proyecto
No
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Valoración de los aspectos de Género, Diversidad e Inclusión en las jornadas (máx.
1.000 palabras)

Los 3 territorios representados Hacer una valoración cualitativa de la participación de los diferentes grupos
poblacionales y las barreras (o medidas) que dificultan (o facilitan) la participación de la comunidad, especialmente de
las mujeres.
La conformación de la Asamblea se da con personas representantes de distintas comunidades del Territorio de
Miskito Indian Tasbaika Kum. La Asamblea tuvo un total de 192 personas. La votación de consentimiento reportó a
53 mujeres (28% de la Asamblea) y 139 hombres (72% de la Asamblea).

MUJERES:
● En el espacio de apertura de la consulta, aprobado por la Asamblea en la agenda, se tuvo a una mujer

dando las palabras de bienvenida.
● Hubo 4 comentarios o preguntas de personas en el espacio de diálogo abierto, con 2 participaciones de

mujeres (teniendo participación equitativa en cantidad).
● En general hubo poca participación de la plenaria de la Asamblea, lo que implica y repercute en que no

hubo participación activa por parte de las mujeres en los espacios de diálogo abierto.

*No hay -por medio de las expresiones verbales- evidencia de participación de personas o grupos organizados de
Consejos de Mayores personas con discapacidad, LGBTIQ+ o agrupaciones deportivas, religiosas o de juventudes.

**Entre las personas participantes (Asambleístas) había una persona con discapacidad como protagonista.

6.Valoración cualitativa, preocupaciones o conflictos mencionados por la
comunidad (Máx 1.000 palabras)

Especificar los elementos marcados como “otros” en los componentes 2,3,4, y 5 de la presente Ficha. Priorizar en este
apartado elementos específicos (ya sea positivos o negativos) en los cuales la comunidad exprese que el proyecto podría
impactar. Prestar especial atención a las preocupaciones o propuestas específicas manifestadas por un grupo de
población específico (mujeres, infancias, ancianos/as, LGTBIQ+, discapacidad, etc).

1. (Mujer - Desde la comunidad de San Andrés de Bocay). Indica que desde el comienzo venimos escuchando y hemos llegado
a la parte final de la presentación. Todo lo que se ha ido hablando en el lapso de la presentación nos queda como
información. Estaría feliz si esto se hace como se dice, no termina perdiéndose solo en palabras; sería muy bueno si se
implementara en cada territorio, ya que sabemos hay mucha gente pobre que necesitamos este proyecto.

2. (Mujer - Desde la comunidad de Shiminka). Estamos muchas personas aquí, pero la mayoría son mayores y tenemos pocos
jóvenes. Hoy que tenemos a nuestro líder que escogimos, él trae este proyecto que son nombres complicados, pero estoy
alegre que esto quede para nuestros niños como beneficiados, y que las mujeres que seamos tomadas en cuenta dentro de este
proyecto. En la mañana día de se hicieron presentaciones culturales de bailes tradicionales miskitos, la presentación del
proyecto y todo, que dios les bendiga. Que se haga lo que se dijo hoy; a como los han planteado, que no se vaya a perder.
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3. (Hombre - Guardabosques - Desde la comunidad de Ulwas Kim) Doy gracias a nuestros representantes, a nuestro líder
Primitivo Centeno y a nuestras autoridades de Gobierno. A nuestra región la han tenido marginada y nos han quitado
nuestras tierras, estoy alegre a poder beneficiarme con este proyecto, hablo de en nombre de los tres territorios.

4. (Hombre - Guardabosques – Desde la comunidad de Mucuas) Apoyo todo lo que habló nuestro líder, él salió a buscar las
respuestas a las necesidades de nuestro territorio, y gestionó este proyecto. Una larga lucha que estamos haciendo, por eso
somos diferentes a los grandes países donde los problemas que se han venido dando con las enfermedades, a nosotros que
estamos dentro del bosque y el aire que respiramos no es contaminado no nos afectan tanto. Nosotros estamos con bosques
amplios que necesitamos vivir, y creo que el carril se ha ido extendiendo y fue vendido en las diferentes zonas. Los tres
territorios están siendo afectados, por eso necesitamos a nuestro líder gestionando, para detener que “los colonos” se han ido
metiendo como “parásitos” y necesitamos detener eso.

*Se observa que durante el espacio de diálogo abierto que una persona -que previo a la Asamblea había
manifestado verbalmente preocupaciones con el proyecto- a pesar de pedir la palabra, el Presidente del GTI, quién
se encontraba como moderador, no le brinda la palabra y la posibilidad de intervención. No es posible identificar si
esta acción responde a un acto decidido o un hecho involuntario al no verlo. Sin embargo, por el tamaño de la sala
y la ubicación del moderador/asambleísta participante, es visible si cualquier persona levanta la mano y solicita la
palabra.

**Con evidencia en el hecho anterior, para esta asamblea no se agotaron las intervenciones por parte de sus
participantes y

***No se toma un espacio para consignar los votos a favor, en contra o abstenciones. Solamente se indica que van
a ratificarlo, las personas se ponen de pie, levantan la mano y el moderador indica que se aprobó de manera
unánime.

Componentes de la ficha:
3. Principios para el desarrollo de CLPI:

● Plazo razonable: No, debido a que existe poco tiempo entre la presentación del proyecto, su valoración y
discusión (en una asamblea del mismo día) y el sometimiento a votación del consentimiento.

● Información oportuna: No del todo, debido a que las formas de difusión del conocimiento partían de una
presentación impresa escrita en español, con una explicación en miskito. Sin posibilidad por parte de los
participantes de acceder a otras fuentes de información base o matriz del proyecto, siendo lo impreso
entregado o lo verbal explicado, su única fuente de información para tomar una decisión en el mismo día y
momento cuánto tuvieron acceso por primera vez.

5. Diversidad, Género e Inclusión:
● En general hubo poca participación de la plenaria de la Asamblea, lo que implica y repercute en que no

hubo participación activa por parte de las mujeres en los espacios de diálogo abierto.
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7. Lecciones aprendidas / recomendaciones / áreas de mejora (Máx 1.000
palabras)

Diferenciar en este espacio recomendaciones y áreas de mejora para:

● Las instituciones organizadoras de las CLPI y CS
○ Es recomendable el establecimiento de un mecanismo general de consulta que, desde la

cosmovisión propia de cada Pueblo y Territorio, en su autonomía y autorregulación, establezca
lineamientos básicos de protección de los principios de una consulta libre, previa e informada.

○ Es recomendable que exista mayor tiempo para comprender el proyecto antes de la toma de
decisión y votación en la fase de consulta (a la que refiere esta acta).

○ Para una mayor libertad -como principio de la CLPI- durante el proceso de votación se
recomienda un mecanismo para asegurar el voto secreto de las personas, -en lugar de uno
público a mano alzada - (que además se registra por fotografías como votan las personas).

○ Por equilibrio democrático, se debería desincentivar la práctica de que solamente quienes están ‘en
contra’ del proyecto deban de justificar ante el plenario su negativa, a diferencia de quienes votan a
favor o se abstienen.

○ Se recomienda utilizar la palabra “votación” en el momento de la decisión del proyecto, y no llamar
ese momento como “aprobación”.

○ Es importante que las fuerzas de seguridad (policía y ejército) no se encuentren en el recinto de
discusión y votación (para un consentimiento) durante una consulta indígena.

○ Se recomienda indagar con mayor profundidad y poner especial atención a la relación entre pago
de viáticos y participación. Siendo que, en varias ocasiones las personas manifestaron que este era
un pago realizado por el GTI para ellos por participación (y no un reconocimiento por su traslado y
alimentación). Aunque públicamente se expresaba como apoyo logístico administrado por PMA,
esta relación entre expositor-consultante y percepción de pago por participación puede debilitar la
libertad con la que las personas participan y su derecho a oposición a quién les presentó un
proyecto para su consentimiento.

○ Recomienda una mayor apropiación del contenido de la presentación de Bio-Clima por parte del
facilitador, muchas veces repite lo que fue leído y desconoce algunas terminologías y abreviaciones.

○ Los recintos para la realización de las Asambleas para la consulta sobre el CLPI deben de considerar
las mejores condiciones para la estancia de las personas, o en su defecto buscar elementos de
adaptación ambiental para temas como la ventilación, el calor, la hidratación. Ha sido reiterativo en
las Asambleas de este territorio, que las temperaturas elevadas han afectado de manera
importante la atención plena de las personas asambleístas participantes.

● Naciones Unidas (UNOPS / PMA)
○ Se recomienda que se siga reforzando el rol de UNOPS como observador y PMA como apoyo

logístico, para no influir a los participantes en creer que esos dos organismos son responsables por
el proceso.

○ Se recomienda reforzar la aclaración de que UNOPS no está a cargo de la ejecución del proyecto,
para que no exista confusión entre la población consultada.

Realizado por:
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Lara Dutra Bachega
Ricardo Sánchez Mena

Fecha: 1/09/2023
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Ficha de Observación
Acompañamiento a CLPI y Consultas Significativas

(Versión I: Agosto 2023)
Este documento es de uso interno exclusivamente, no está autorizada su difusión,
socialización ni referenciación en cualquier actividad, documento o comunicación.

1.Contextualización

Equipo técnico de UNOPS
(Indicar nombres)

Lara Dutra Bachega
Ricardo Sánchez Mena

Fecha del reporte 2/setiembre/2023

Fecha de la actividad 2/setiembre/2023

Actividad a documentar CLPI Sub-actividad Ratificación

Indicador/ Comunidad Escuela San Andrés de Bocay / Territorio Miskito Indian Tasbaika Kum

2.Datos generales de participación

Participación
(Planificada / final)

Las Planificadas Participación mujeres Si

Más de la mitad

Comunidad (general)
expresa barreras para
participación

No Mujeres expresan
barreras para
participación

No

No ( No aplica) No ( No aplica)

La jornada se
desarrolló en su
totalidad

Si Se usó el material
estandarizado

No

Si ( No aplica) Otros

3. Principios para el desarrollo de CLPI (No aplica para consultas significativas) (¿Se
da el cumplimiento de los principios? Indique sí/no y en qué condiciones)

Buena fe. Actitudes y conductas de las
partes garantizando el respeto, armonía y
confianza.

Sí Implementación previa. Ante un proyecto de
afectación a P.I. procedimiento de consulta
L.P.I

Sí

Flexibilidad. CLPI es apropiado a la
cosmovisión de los P.I. involucrados.

Sí Transparencia. Procedimiento sin
ocultamiento información. Diálogo
intercultural y comprensivo.

Sí

Exclusividad. Las formas de organización y
representación no son reemplazadas por
CLPI

Sí Interculturalidad. Reconocimiento y respeto
a diversidad cultural de cada Pueblo Indígena.

Sí

Información oportuna. Se adoptaron
formas eficientes y efectivas de difusión del
conocimiento, con anticipación debida. Se

No Confidencialidad. El uso de la información
obtenida es consensuado. Pudiendo los P.I.
no aceptar su publicidad o difusión.

Sí

Sí Aceptaron

235



garantizó la traducción. traducció
n, NO
adecuada

difusión
imágenes

Información exhaustiva. Se brinda toda la
información de beneficios/impactos directos
e indirectos, objetivos, metodología,
participantes, fuentes de financiamiento y
proyectos macro.

Sí Distribución beneficios. Durante el proceso
de consulta se estableció de común acuerdo
la forma de compartir beneficios directos e
indirectos del proyecto.

Sí

Plazo razonable. Se desarrolla el CLPI en
plazos razonables para la reflexión,
deliberación y toma de decisiones para P.I.

No Igualdad. Las partes pueden intervenir en
igualdad de condiciones en el proceso de
consulta CLPI.

Sí

Equidad/Igualdad de género. Se adoptan
medidas para asegurar la misma
participación entre hombres y mujeres.

Sí Respeto a la legalidad. Las partes cumplen la
legislación nacional, internacional y normas
consuetudinarias.

Sí

Reciprocidad. Las partes asumen deberes y
derechos respetados mutuamente.

Sí Proporcionalidad. Las partes mantienen la
proporcionalidad en la toma de acuerdos,
distribución de beneficios y costos.

Sí

4.Principios para el desarrollo de las Consultas Significativas (No aplica para CLPI)

El proceso de consulta es continuo a lo largo
del ciclo del proyecto.

- Se asegura que las distintas categorías de
partes interesadas estén representadas.

-

Cuentan con los suficientes recursos. - Es transparente y se basa en información
objetiva/real.

-

Es equitativa y no discriminatoria,
incluyendo la voz de las partes más
vulnerables y pobres.

- Las partes tienen información de manera
previa, en su idioma, y formato apropiado
para ellos.

-

Los eventos de consulta son respetuosos y
exentos de coerción.

- La confidencialidad de la información y de las
partes interesadas está asegurada.

-

El objetivo de lo consultado es claro y no
lleva a discusiones excesivas (fuera de su
objeto).

- El proceso es documentado
sistemáticamente.

-

5.Género, Diversidad e Inclusión

Mujeres participaron activamente Si Se informó sobre participación
de las mujeres en el proyecto

Si

Las consultas, preguntas y sugerencias
realizadas por las mujeres ¿son atendidas y
respondidas por las autoridades?

Si Se identifica la participación de
otros grupos poblacionales

No

Otros
Otros
OtrosLa comunidad manifiesta resistencia a las No
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acciones de Género del proyecto

Valoración de los aspectos de Género, Diversidad e Inclusión en las jornadas (máx.
1.000 palabras)

Los 3 territorios representados Hacer una valoración cualitativa de la participación de los diferentes grupos
poblacionales y las barreras (o medidas) que dificultan (o facilitan) la participación de la comunidad, especialmente de
las mujeres.

La conformación de la Asamblea se da con personas representantes de distintas comunidades del Territorio de
Alto Wangky Bocay. La Asamblea tuvo un total de 47 personas. La votación de consentimiento reportó a 25 mujeres
y 22 hombres.

MUJERES:
● En el espacio de apertura de la ratificación, aprobado por la Asamblea en la agenda, se tuvo a tres mujeres

dando las palabras de bienvenida, una por cada uno de los territorios de AWB, correspondientes a las
organizaciones de mujeres: Wimpa, Imapaks, Yakmasbú.

● Hubo 9 comentarios o preguntas de personas en el espacio de diálogo abierto, con 5 participaciones de
mujeres.

● Hubo 1 mujer que luego de la lectura del acta y antes de la votación solicito la palabra, pero no le brindaron
el espacio para que hablara.

● Las expresiones y discursos de las mujeres en el espacio de diálogo abierto estuvieron vinculados con los
temas de: violencia (indicando que aún viven esclavitud), oportunidades reales de participación en los
espacio comunales y territoriales, que los recursos a los que tienen acceso son administrados por los
hombres del GTI, necesidad de independencia en su funcionamiento, ausencia de apoyo por parte del GTI,
falta de recursos de para la movilización a las actividades y la sobrecarga en las responsabilidades de cuido
familiar.

*No hay -por medio de las expresiones verbales- evidencia de participación de personas o grupos organizados de
Consejos de Mayores personas con discapacidad, LGBTIQ+ o agrupaciones deportivas, religiosas o de juventudes.

6.Valoración cualitativa, preocupaciones o conflictos mencionados por la
comunidad (Máx 1.000 palabras)

Especificar los elementos marcados como “otros” en los componentes 2,3,4, y 5 de la presente Ficha. Priorizar en este
apartado elementos específicos (ya sea positivos o negativos) en los cuales la comunidad exprese que el proyecto podría
impactar. Prestar especial atención a las preocupaciones o propuestas específicas manifestadas por un grupo de
población específico (mujeres, infancias, ancianos/as, LGTBIQ+, discapacidad, etc).

1- (Hombre / Desde territorio Miskitu Indian Tasbaika Kum):
Después de los proyectos, van a llegar los sub-proyectos, y ahí es necesario incluir a las necesidades de las comunidades y la
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experiencia que se tiene para resolverlo. Le pido al Gobierno Territorial Indígena que también analicen, trabajen de la mano
con la comunidad y territorio.

2- (Mujer / Desde territorio Kipla Sait Tasbaika):
Agradezco por el proyecto que se está consultando, y pido que nos faciliten más talleres sobre los derechos de las mujeres,
porque las mujeres vivimos en esclavitud aún. Es importante ver también el tema de salud, en donde nos restringe a pocas
cantidades de medicamentos en los puestos de salud. También quiero mencionar que se ha perdido el porcentaje de
participación de las mujeres, ya que muchas no son tomadas en cuenta en los espacios.

3- (Mujer / Desde territorio Kipla Sait Tasbaika / fundadora de organización de mujeres Siksa Yari):
Tengo experiencia de trabajo en gestión de proyectos. Tuvimos mucha lucha para ser visibles como mujeres; luchamos como
organización para legalizarnos con personería jurídica, pero bajo la sombrilla del GTI cuando vienen los fondos económicos
los líderes hombres se comen el dinero, y no dejan nada. Solicitamos independizarnos para trabajar en los temas de fondo, o
bien que se nos respete como organización dándonos el lugar que nos merecemos.

4- (Mujer / Desde territorio Mayangna Sauni Bu / Organización de mujeres Mayagnas):
No contamos con fondo legalizado para trabajar, solo tenemos personería, pero el GTI no nos apoya. Todo sale de nuestra
bolsa, esperamos mayor apoyo.

5- (Mujer / Desde territorio Miskitu Indian Tasbaika Kum):
Con este proyecto se promete trabajar en igualdad de género y sin discriminación, pero como GTI nos incluyen y aunque hay
muchas mujeres que son líderes que seleccionan, no dan tiempo para participar en estas actividades. Hay factores que
inciden para la participación, como que no tengamos dinero para movernos, contar con otras responsabilidades y que no da
tiempo para participar. Es necesario que pongamos de nuestra parte y disponer de tiempo para participar en todas las
actividades promovidas para discutir este proyecto; promovamos y solidaricémonos con todas las mujeres para que juntas
avancemos y crezcamos para vivir mejor, porque por las malas actitudes dependerá nuestro trabajo.

6- (Hombre / Desde territorio Kipla Sait Tasbaika):
Conocemos todo sobre el proyecto BioClima, es importante saberlo y alegra mucho porque es una gran esperanza para las
familias. Agradecemos el acompañamiento de organismos en este proceso, gracias a Dios no se han presentado incidentes
importantes, y este proyecto se está presentando en toda la región de Nicaragua el cual es visible en las redes sociales y será
algo grande.

7- (Hombre / Desde territorio Miskitu Indian Tasbaika Kum / Concejal Municipal de Wiwili):
Es importante estar todos unidos en un espacio para discutir sobre estos temas es de sabios, hay muchas ideas y sueños que
se esperamos desde hace muchos años, y hoy es realidad por lo que agradecemos a Dios y los líderes por todo el esfuerzo
realizado y pedimos que sigan trabajando de la mano con nosotros.

8- (Mujer / Desde territorio Miskitu Indian Tasbaika Kum):
Estoy muy contenta por los frutos que hemos conquistado, hemos cuidado de la madre de tierra (ríos, bosque, tierra, aire),
tenemos que estar bien organizados para trabajar bien con el proyecto. Debemos de trabajar de la mano con nuestra gente,
tenemos que tener mayor participación tal a como se está estableciendo en el proyecto y no dejar de participar en estos
espacios de toma de decisión. Nadie es pobre todos tenemos una mente llena de sabiduría que nos permite salir adelante;
veamos esto como una gran oportunidad, para crecer dentro de la comunidad y sea un espacio para organizarnos y compartir
nuestras experiencias.

9- (Hombre / Desde territorio Kipla Sait Tasbaika):
Venimos de un largo pasando grandes raudales para poder estar participando en esta Asamblea y no hay más que decir del
trabajo realizado en tres territorios y su aprobación. En nuestras leyes se nos dice que a través de la asamblea alzando las
manos aprobamos ideas a beneficio de la comunidad. Esto no es idea del hombre sino de Dios porque el ve toda la necesidad
que tenemos y nos utiliza para que se haga, por eso es importante entender todo el proceso, recordar sobre este proceso y sus
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beneficios. Esta idea de proyecto enfatiza el cuido del medio ambiente y el impacto que esta genera a todos nosotros de
manera positiva y negativa. Pero hoy en día hay mucha transculturización adoptando nuevas técnicas de trabajo en la
agricultura, manejo de ganado, cuido de ríos, protección de animales silvestres, y hay una gran responsabilidad hacia los
líderes de conservar nuestros recursos. Pensemos en que no deben de beneficiar a las familias que vienen dañando el medio
ambiente, porque ellos son los causantes de los grandes problemas que enfrentamos debido al mal manejo de los recursos
naturales. Vemos la necesidad de que el gobierno haya mandado a consultar este proyecto porque con eso demuestran que
aún respetan nuestras formas de vida, cultura y tradición. Y agradecer por el acompañamiento que tenemos de organismos
internacionales y por la traducción literal que se da, el cual ayuda a entender la dimensión de las cosas en los territorios
donde se beneficiara de 78 comunidades involucradas.

*Al momento de la lectura íntegra del Acta de la Asamblea de Ratificación se consignó una supuesta
votación unánime (de 47 personas) que para eso momento no había sido realizada. Luego de eso, se
procedió a que las personas se pusieran de pie y levantaran su mano en señal de aprobación para la toma
de una fotografía.

Con esto, lo que se indica es que no hubo un momento propiamente de votación, para aprobar, rechazar o
abstenerse, tal como se estipuló en el acta.

Es importante decir, que según se ha podido indicar en las observaciones anteriores se ha venido dando una serie
de debilidades al momento de convocar a la votación de la propuesta, dónde al inicio se le dejó de llamar votación
para decir “aprobación”, luego en otras asambleas se limitó a revisar sólo los votos a favor (sin considerar los votos
en contra o abstenciones) hasta llegar a indicar en un acta una votación que no se realizó.

Componentes de la ficha:

3. Principios para el desarrollo de CLPI:
● Plazo razonable: No, debido a que existe poco tiempo entre la presentación del proyecto, su valoración y

discusión (en una asamblea del mismo día) y el sometimiento a votación de la ratificación consentimiento.

● Información oportuna: No del todo, debido a que la Asamblea se desarrolló en miskito y español (sin
preguntar a las personas que hablan mayangna si comprendían o si necesitaban traducción).
También es relevante indicar que para la presentación de la valoración del proceso y solicitud de
ratificación del consentimiento hay inconsistencias en algunos datos que se exponen a la Asamblea. Por
ejemplo, la cantidad total de participantes que la apoyaron, dónde sumaron a las “personas no indígenas”
de la consulta significativa, para tener las 537 personas indicadas.

7. Lecciones aprendidas / recomendaciones / áreas de mejora (Máx 1.000
palabras)

Diferenciar en este espacio recomendaciones y áreas de mejora para:

● Las instituciones organizadoras de las CLPI y CS
○ Es recomendable el establecimiento de un mecanismo general de consulta que, desde la

cosmovisión propia de cada Pueblo y Territorio, en su autonomía y auto regulación, establezca
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lineamientos básicos de protección de los principios de una consulta libre, previa e informada.
○ Es recomendable que exista mayor tiempo para comprender el proyecto antes de la toma de

decisión y votación en la fase de consulta (a la que refiere esta acta).
○ Para una mayor libertad -como principio de la CLPI- durante el proceso de votación se

recomienda un mecanismo para asegurar el voto secreto de las personas, -en lugar de uno
público a mano alzada - (que además se registra por fotografías como votan las personas).

○ Por equilibrio democrático, se debería des-insentivar la práctica de que solamente quienes están ‘en
contra’ del proyecto deban de justificar ante el plenario su negativa, a diferencia de quienes votan a
favor o se abstienen.

○ Se recomienda utilizar la palabra “votación” en el momento de la decisión del proyecto, y no llamar
ese momento como “aprobación”.

○ Es importante que las fuerzas de seguridad (policía y ejército) no se encuentren en el recinto de
discusión y votación (para un consentimiento) durante una consulta indígena.

○ Se recomienda indagar con mayor profundidad y poner especial atención a la relación entre
pago de viáticos y participación. Siendo que, en varias ocasiones las personas manifestaron que
este era un pago realizado por el GTI para ellos por participación (y no un reconocimiento por su
traslado y alimentación). Aunque públicamente se expresaba como apoyo logístico administrado
por PMA, esta relación entre expositor-consultante y la percepción de pago por participación puede
debilitar la libertad con la que las personas participan, y su derecho a oposición a quién les
presentan un proyecto para su consentimiento.

○ Los recintos para la realización de las Asambleas para la consulta sobre el CLPI deben de considerar
las mejores condiciones para la estancia de las personas, o en su defecto buscar elementos de
adaptación ambiental para temas como la ventilación, el calor, la hidratación. Ha sido reiterativo en
las Asambleas de este territorio, que las temperaturas elevadas han afectado de manera
importante la atención plena de las personas asambleístas participantes.

● Naciones Unidas (UNOPS / PMA)
○ Se recomienda que se siga reforzando el rol de UNOPS como observador y PMA como apoyo

logístico, para no influir los participantes en creer que esos dos organismos son responsables por el
proceso.

○ Se recomienda reforzar la aclaración de que UNOPS no está a cargo de la ejecución del proyecto,
para que no existe confusión entre la población consultada.

Realizado por:

Lara Dutra Bachega
Ricardo Sánchez Mena

Fecha: 2/09/2023
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